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Section 1

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) Regulation 
2026

《2026年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

2026年第 92號法律公告
B3304

L.N. 92 of 2026
B3305

L.N. 92 of 2026

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) Regulation 2026

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under section 6 of 
the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 31 July 2026.

2.	 Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulations 
amended

The Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) are amended as set out in 
section 3.

3.	 Schedule 7 amended (permitted areas for New Territories and 
Lantau taxis)

Schedule 7, after paragraph 1(l)—

Add

“(m)	 All roads in the Huanggang Port Hong Kong Port 
Area.”.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

21 July 2026

2026年第 92號法律公告

《2026年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

(由運輸及物流局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 6條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2026年 7月 31日起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》
《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 7 (新界及大嶼山的士的許可地區 )

附表 7，在第 1(l)段之後 ——
加入

“(m) 皇崗口岸港方口岸區內的所有道路。”。

運輸及物流局局長
陳美寶

2026年 7月 21日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 This Regulation amends Schedule 7 to the Road Traffic 
(Registration and Licensing of Vehicles) Regulations (Cap. 374 
sub. leg. E) to extend the permitted area for taxis licensed to be 
available for hire or to carry passengers within the New 
Territories to all roads in the Huanggang Port Hong Kong Port 
Area.

註釋

1. 本規例修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，
附屬法例 E)附表 7，將獲發牌照在新界出租或載客之的士的
許可地區，擴大至皇崗口岸港方口岸區內的所有道路。
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